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Opranizaniiinuii KomiTeT KOH(epeHuii

Onnienko Bosaogumup OJjiekcaHApOBUY, TOKTOP EKOHOMIUHUX HAyK, Ipodecop, 3aciyKeHHM
MpaliBHUK OCBITH YKpainw, naypear J[lepkaBHoi mpemii YkpaiHum B Taly3i HayKHd 1 TEXHIKH,
npe3ugeHT HamionansHoro yHiBepcutety «llontaBcpka nomitexuika iMmeHi FOpis Konapatiokay;

®@inonny Osiena MukosaiBHa, KaHAWIAT EKOHOMIYHUX HayK, TOIEHT, jaypeat [Ipemii [1pe3nnenta
VYkpaiHu s MOJIOAMX BYCHHX, 3aCIyKCHHU eKOHOMICT YKpainu,, pekrop HamionanpHOTrO
yHiBepcuteTy «llonraBceka nomitexHika imeHi FOpis Konnpatiokay;

CrenoBa Ouena BanepiiBHa, TOKTOp TEXHIYHUX HAyK, Hpodecop, MPOPEKTOp 3 HAYKOBOI Ta
MDKHapoaHoi poOotu HarionaneHoro yaiBepcuteTy «llonTaBchka momitexHika iMmeni HOpis
Konnparioka» — rojioBa opraHi3amiifHoro KOMITeTy;

AreiiueBa AHHa QuekcaHApiBHA, KaHIWJAT II€IAaroriyHUX HAyK, JOIEHT, JAeKaH (aKyIbTeTy
¢inonorii, ncuxosorii Ta nenaroriku HamionansHoro yriBepcurery «llonTaBcbka mosiTexHika iMeHi
IOpis Konapartroka» — 3aCTYITHHUK TOJIOBH OPTraHi3alifHOTO KOMITETY;

IManiii Karepuna BoJsoaummupiBHa, xanaunat ¢iIoJOriYHUX HAyK, IOLIEHT, NOIEHT Kadeapu
repMaHchKoi (himororii Ta nepeknany HamionaneHoro yHiBepeuteTy «llonTaBchka momtexHika iMeHi
Opisa Konapatioka» — 3aCTyHHUK TOJIOBU OpraHi3alifHOro KOMITETY;

Tymuus Odaexkcanap HOpiiioBuy, kxangumar (UIONOTIYHUX HAYK, IOILEHT, IOLEHT Kadempu
repMaHchKoi (inornorii Ta nepeknany HamionansHoro yHiBepcuteTy «llonTaBchka momitexHika iMeH1
FOpis KongpaTroka» — cekperap opraHi3amiiiHOro KOMITeTy;

KymnipoBa Tersina BiraaiiBHa, noktop ¢inonoriunux Hayk, mpodecop, mnpodecop kadenpu
repMaHchKoi (himororii Ta nepekiany HamioHansHoro yHiBepeuTeTy «llonTaBchka momrtexHika iMeHi
IOpis Konapartrokay;

Hikonaenko IOuisa OusexcanapiBHa, KaHAWAaT NEAAroriyHUX HAyK, JOLIEHT, JAOLEHT Kaderpu
repMaHchbKoi ¢inonorii Ta nepeknany HarionansHoro yHiBepcutery «lloiTaBcbka mosiTexHika iMeHi
Opis Konapatiokay;

IMaBeabeBa AnHa KocTsaHTHUHIBHA, KaHIuAaT (iIOJOTIYHMX HAyK, JOIEHT, MOIEHT Kadeapu
repMaHchKoi (pinosorii Ta nepeknany Hamionansnoro yHiBepcuteTy «llonaTaBcbka moiTexHiKa iMeH1
FOpis KonapaTrokay;

IMemkoBa Tersina BiraniiBua, kanaunat QuIONOriYHKUX HAYK, JOILEHT, MOIEHT Kadempu
repMaHchKoi (inosorii Ta nepeknany Harionanbsaoro yHiBepcutety «llonTaBcbka MoMTeXHIKA IMEHI
FOpis KonapaTrokay;

Ky3nenosa IOuais IropiBHa, kxanauzar QuIonoriyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu TIepMaHCbKOi
¢inonorii Ta mnepexsnany HamionansHoro yHiBepcutery «llonraBcbka mosiTexHika imeni HOpis
Konpnpatrokay;

Manrypa Cgitiana IBaniBHa, crapmuii Bukianad kadeapu repMaHchkoi (isonorii Ta nepexiary
HamionansHoro yHiBepcuretry «llonraBcbka nomirexHika imeHi FOpis KonapaTiokay;

Jomapenko Makcum BosoaumMupoBu4, BUKIaa4 kadeapu repManchkoi (iytonorii Ta nepekiamy
HamionansHoro yHiBepcuretry «llontaBceka monitextika imeHi FOpis Konapatiokay,

Pomencbka Haranis BonoaumupiBHa, Bukiagad kadeapu repMaHchkoi ¢igoJiorii Ta mepexiamsy
HamnionansHoro yHiBepcurery «llontaBchka nomitextika iMmeHi FOpis Konapatiokay,

bBoukap Muxkona BikropoBuu, Bukiagad kadeapu TepMaHChKOi (Quroyorii Ta mnepexnamy
HamnionansHoro yniBepcurery «lIlonraBceka nomitextika imeHi FOpis Konapatrokay;

PeBa Ausi BacuiiBHa, Bukiagau kadeapu repMaHcbkoi ¢inosorii Ta mepekiany HamionamsHOTO
yHiBepcutety «llonraBceka nomitexuika imeni FOpis KonapaTiokay.



IJIAH POBOTU KOH®EPEHIIII

11.11.2025
14:45 — 15:00 — peectpariisi y4yacCHUKIB
15:00 — 16:20 — BiakputTs KoHEpeHLii Ta mieHapHe 3acifanus (1 yactuna)
16:20 — 16:30 — xaBa-Opeiik
16:30 — 18:00 — murenapHe 3acinanas (2 4acTHHA)

12.11.2025
08:30 — 11:20 — monoaixkHa HAyKOBa Miatrgopma
14:00 — 15:00 — xaBa-Opeiix
16:00 — 17:30— mixHapoaHa AUCKYCIHA aHEIb
17:30 — 18:00 — migOuTTs mMiACyMKiB KOH(DEpEeHIIil

PeriiamMeHT BHCTYNIB: NIPUBITAILHE CJIOBO — JI0 5 XB., IUICHApHA JA0moBiab — 15-20 xB.,
BHCTYII Ha CEKIIHHOMY 3acinanHi / maHenbHiN cecii — 10-15 xB., yyacTs y auckycii —
J10 5 XB, BUCTYII Ha 3acijaHH1 MOJIOAI’)KHOT HAYKOBOI IJIaTPOpMHU - 5-7XB, 0OrOBOPEHHS
— 110 5 xB.

Po6oui moBu koH(pepeHuii — ykpaiHchka, aHTJIIMChKa, HiMelbKa, (paHITy3bKa,
MOJICHKA.

INJIEHAPHE 3ACITAHHS
11 nucromana 2025 poky, 15.00 — 18.00

IlpuBiTanHs

Onumenko Bogonumup OunexkcaHapoBu4, [1.€.H., Tpodecop, 3aciHyKeHUW TMpaliBHUK
ocBiTH YKpainu, naypeat [lep:xaBHoi mpemii YKpaiHU B raigy3l HAyKH 1 TEXHIKH, IPE3UACHT
HamionansHoro yHiBepcurery «IlonraBceka nonitexHika iMmeHi Opist Konnpatiokay;

®inonuy Osena MukosnaiBHa, KaHIUIAT €eKOHOMIYHUX HAyK, JOLEHT, naypeaT [Ipemii [Ipesunenta
VkpaiHu Juisi MOJIOAWX BUEHHUX, 3aCly)XKCHUH eKOHOMICT Ykpainu, pektop HarioHansHOTrO
yHiBepcutety «IlonraBchka nomitextika iMmeHi FOpist Konapatiokay;

CrenoBa OJiena BajepiiBHa, JOKTOp TEXHIYHMX HAyK, Ipodecop, MPOPEeKTOp 3 HAYKOBOI
po6otu Hanionansnoro yHiBepcutety «IlonraBcbka momitexnika imeHi FOpis Kongpatiokay;

AreiiueBa AmnHa OQOuJiekcaHIpiBHA, KaHAWJIAT TENAroTiYHUX HAyK, [OINEHT, JEKaH
dakynerery (umonorii, mncuxosorii Ta memaroriki HaiioHaJIbHOTO  YHIBEPCUTETY
«ITonraBceka nmomitexnika imeHi FOpist Konagpatiokay;

JenucoBennb Ipuna BiktopiBHa, kanauaat Gia0J0rYyHUX HAYK, TOLEHT, 3aCTYMHUK JeKaHa
dakynprery (imonorii, mncuxosorii Ta memaroriki HamioHaJIBHOTO — yHIBEPCUTETY
«ITonraBceka nmomitexnika iMmeHi FOpist Konapatiokay;

IlapkoBa CeiT/IaHa, KaHAWAAT TICUXOJOTIYHUX HAYK, OIEHT, MO3AIITaTHUI CHIBPOOITHUK
kadenpu conianbHuX Ta MoBeAiHKOBUX Hayk Konemky Canra-®e (Onopuna, CIIA);

I'punenko Kanna, menemkep nporpam (Response) texuiuHoi miaTpumkw, QaxiBenb i3
MoHITOpUHTY Ta omiHoBaHHsA (Kopmyc Mupy CIIA B YkpaiHi);



Mag. Martin Yandl, wmarictp ¢imosorii, BuKIamad aHrIidCbKOI MOBH YHIBEPCUTETY
NpUKIaTHIX HayK Byprennanny (M. AiizeHITaar, ABCTpis);

Markus Peuser, 3acHoBHHMK IIKOJIM HiMenbkoi MoBu «StartDeutsch Schule» (m. Kuis,
VYkpaina).

[onogioaui:

Mary Talaly, Peace Corps USA Virtual Educator (CIIIA)
KEY PROFESSIONAL QUALITIES OF A TRANSLATOR: LINGUISTIC,
STRATEGIC AND ETHICAL DIMENSIONS

Markus Peuser, 3acHOBHHMK IIKOJIM HiMmenbkoi MoBu «StartDeutsch Schule» (m. Kuis,
VYkpaina)
FREMDSPRACHUNTERRICHT — ANSATZ EINES EFFEKTIVEN UNTERRICHTS

KymnipoBa Tersina BirtajiiBHa, moktop inomorivaux Hayk, mpodecop, mpodecop
kKageapu repMaHchkoi  ¢imonorii  Ta mepekimamy — HamioHambHOTO — YHIBEPCHTETY
«ITonTaBchbka nomitexuika imeHi FOpis Konapartioka»
HAPATHUBHI CTPATEIIl B XYJIOXHIH ITPO3I XAPYKI MYPAKAMI (HA
MATEPIAJII POMAHY «<HOPBE3bKH JIIC»)

Tynuusa Onaexcanap FOpiitoBu4, kaHauaat (HiIoNOriYHUX HAYK, JAOLEHT, MOIEHT Kadeapu
repMadchkoi ¢imonorii Ta mepekinany HarionanpHOoro yHiBepcuteTy «llonraBchka
nonitexHika imeHi FOpis Konapartiokay»

KOMIIO3UIIA TA KOMYHIKATUBHA OPrAHIBAIIA CYYACHOI'O
PEKJIAMHOI'O TEKCTY: IPOBJIEMU NNEPEKJIATY

Be3yraa Jliaia PocTucaasiBua, n1okTop QinonorivHux Hayk, nmpodecop, mpodecop kadenpu
poMaHo-TepMaHChbkoi  (ijosiorii  XapKiBCHbKOTO — HAalllOHAJIBHOTO  YHIBEPCUTETY 1MEHI
B. H. Kapasina (M. XapkiB, Ykpaina)

MYJUbTUMOJAJIBHA TUITIOJIOT'TAA AHEKTOAY

Kagano Cekonro, gaxisenp 3 rio0aibHOr0 HaBuaHHA (MIKHApOAHE OCBITHE MapTHEPCTBO)
[HpopMariiHui IEHTp 3 MUTaHb PO3BUTKY OCBITH, MicTO PoliTiinren (HimeyunHa)

DER NUTZEN DER ERLERNENS EINER FREMDSPRACHEN HEUTE



CONFERENCE AGENDA

PLENARY SESSION
November 11-12, 2025

Welcome address

Volodymyr Onyshchenko, Doctor of Economics, Professor, Honored Worker of Education
of Ukraine, Laureate of the State Prize of Ukraine in the field of Science and Technology,
President of the National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"

Olena Filonych, PhD (Economics), Associate Professor, Laureate of the Prize of the
President of Ukraine for Young Scientists, Honored Economist of Ukraine, Rector of the
National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"

Olena Stepova, Doctor of Technical Sciences, Professor, Vice-Rector for Scientific Work of
the National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"

Anna Ageicheva, PhD (Pedagogy), Associate Professor, Dean of the Faculty of Philology,
Psychology and Pedagogy, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"

Iryna Denysovets, PhD (Philological Sciences), Associate Professor, Dean Deputy of the
Faculty of Philology, Psychology and Pedagogy, National University "Yuri Kondratyuk
Poltava Polytechnic"

Svitlana Sharkova, PhD in Educational and Developmental Psychology, Adjunct Professor
at the Department of Social and Behavioral Studies of Santa Fe College (Florida, USA)

Zhanna Hrytsenko, Response Programs Manager (Peace Corps (the USA) in Ukraine)

Mag. Martin Yandl, M. Phil., Lecturer in English, University of Applied Sciences
Burgenland (Eisenstadt, Austria)

Markus Peuser, founder of the German language school «StartDeutsch Schule»
(Kyiv, Ukraine)

Presenters

Mary Talaly, Peace Corps USA Virtual Educator (the USA)
KEY PROFESSIONAL QUALITIES OF A TRANSLATOR: LINGUISTIC,
STRATEGIC AND ETHICAL DIMENSIONS

Markus Peuser, founder of the German language school «StartDeutsch Schule»
(Kyiv, Ukraine)
FREMDSPRACHUNTERRICHT — ANSATZ EINES EFFEKTIVEN UNTERRICHTS



Kushnirova Tetiana, Doctor of Philology, Professor, Professor of Germanic Philology and
Translation Department, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"
(Poltava, Ukraine)

NARRATIVE STRATEGIES IN THE FICTION OF HARUKI MURAKAMI (BASED
ON THE NOVEL «NORWEGIAN WOOD»)

Oleksandr Tupytsia, PhD, Associate Professor, Associate Professor of Germanic Philology
and Translation Department, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"
(Poltava, Ukraine)

COMPOSITION AND COMMUNICATIVE ORGANIZATION OF THE MODERN
ADVERTISING TEXT: PROBLEMS OF TRANSLATION

Liliia Bezugla, Doctor of Philology, Professor, Professor of the Department of Romanic and
Germanic Philology, V.N. Karazin Kharkiv National University (Kharkiv, Ukraine)
MULTIMODAL TYPOLOGY OF ANECDOTE

Kafalo Sekongo, Global Learning Specialist (International Educational Partnership)
Information Center for Educational Development, Reutlingen (Germany)
FREMDSPRACHUNTERRICHT — ANSATZ EINES EFFEKTIVEN UNTERRICHTS



Cekuisi 1. HoBiTHI TeHJAeHUil pO3BUTKY repMaHCbKOI, POMaHCBKOI Ta
CJIOB'SIHCBKOI iytos1orii

Mooepamop cexyii — k. ¢inon. n., doyeum Ilewxosa T. B.

Koopounamop cexyii — euxnadau Jlynati O. IO.

MOBHI CTPATEI'Il TA TAKTUKH Y [TIPO®ECIMHOMY IOPUIUYHOMY JIUCKYPCI
Mamuu M. B., ngokrop ¢inonoriuHux Hayk, mnpodecop, 3aBimyBau kadeapu HpHUKIaTHOL
JIHTBICTUKU Ta JiTepaTypo3HaBcTBa HarioHanbHoro yHiBepcuteTy «Opecbka OpUIAYHA
aKazeMis»

BUILDING SUSTAINABLE ACADEMIC WRITING HABITS IN DOCTORAL
EDUCATION AT A MEDICAL UNIVERSITY

Lysanets Yu., PhD in Philology, Associate Professor

Bieliaieva O., PhD in Pedagogy, Associate Professor, Department of Foreign Languages
with Latin and Medical Terminology, Poltava State Medical University, Ukraine

E®EKTUBHICTh TEUMIGIKOBAHUX IIJIAT®OPM 1 YAT-BOTIB HA BA3I
LITYYHOI'O IHTEJIEKTY Y BUBUEHHI JIEKCUKUA

Pynenko C.l., 3acTymHHMK AMPEKTOpa 3 BUXOBHOI poOOTH, BUKIaJad 1HO3EMHOI MOBH,
criemianict BUIoi kareropii, [lonTaBehkuii daxoBuii KoyemKk HapTH 1 Tazy HamioHambHOTO
yHiBepcurety «llonTaBceka nmomirexHika imeHi FOpis Konapatioka»

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAJTY TEPMIHOJIOTT] Y COEPI MDKHAPOJHOI'O ITPABA
IlleBuenko-bitencbka O. B., kaHgugaT IOpUIUYHUX HAYK, JOILEHT, JOICHT Kadeapu
1Ho3eMHUX MOB HamionansHoro yHiBepcutety «Oecbka I0pUAUYHA aKaeMisD)

NEOLOGISMS IN MODERN ENGLISH

Paskova Anna, student, O. M. Beketov National University of Urban Economy in Kharkiv
Liudmyla V. Semenova, Senior Teacher, Scientific Adviser, O. M. Beketov National
University of Urban Economy in Kharkiv

3ACOBM XEJDKMHIY YV KPUTHMYHHUX 3AVBAXEHHAX (HA MATEPIAJII
AHTJIOMOBHHX HAYKOBUX CTATEM 3 TICUXOJIOT II)

banaubka O. JI., kapaunat QuUIONOTIYHMX HAYK, JOIEHT, JOLUEHT Kadeapu 3araJbHOTO
MOBO3HAaBCTBa Ta iHO3eMHO1 MoBH Hamionansnoro yHiBepcurety «llonTaBchka mosiTexHika
imeHi FOpia Konnpatroka»

THE IMPACT OF TECHNOLOGICAL PROGRESS ON THE EVOLUTION OF ENGLISH
MEDICAL TERMINOLOGY
Znamenska |., Poltava State Medical University, Ukraine

OCOBJIMBOCTI TPAMATUYHNX TPAHC®OPMAIIIN K 3ACOBY JOCSATHEHHS
INEPEKJIATALILKOI EKBIBAJIEHTHOCTI

Komummk H. FO., noktop ¢inocodii, crapmmii Bukiagau kadenpu 3araJibHOr0 MOBO3HABCTBA
Ta iHO3eMHUX MOB HaiioHanesHoro yHiBepcuteTy «llonTaBchka mosiTexHika iMmeHi HOpis
Konapartroka»



CONDITIONAL AND ANALOGICAL GLOSSES IN DENTISTRY DISCOURSE
Kostenko V., PhD, Associate Professor of the Department of Foreign Languages with Latin
and Medical Terminology, Poltava State Medical University, Ukraine

TUIIU KYJIBTYPU B ACIIEKTI MDKKVYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIT

Hazapenko O. M., kaHaugaT (QuIOJOTIYHUX HAYK, JOICHT, JOLUEHT Kadeapu MpHUKIaTHOI
JIHTBICTUKK Ta JiTepaTypo3HaBcTBa HamionanbHoro yHiBepcutetry «Onechbka IOpUIUYHA
aKazeMis»

300MOP®I3MU Y HA3BAX JIIKAPCHKMX POCJIMH (HA MATEPIAJII HIMELIBKOI
MOBN)

Couaorop L., kanauaaT GigoJOTTYHUX HAYK, JOLUEHT Kadeapu iHO3EMHOT MOBU 3 MEIUYHOIO
Ta JIJATUHCHKOIO TepMiHOJIOTi€r0 [10oaTaBChKOTO JIepKaBHOTO MEIUYHOTO YHIBEPCUTETY

PERFORMATIVITY AND THE CRISIS OF VALUES: SPEECH ACTS AND POWER IN
A CHANGING WORLD

Victor Chernyshov, PhD in Philosophy, Associate Professor, General Linguistics and
Foreign Languages Department, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic™

INEPEKJIAZI TYMOPY: MDKKVYJIbTYPHI BAP’€PU TA CIIOCOBMU IX ITOJIOJIAHHS
Pabokinb H. O., kauaunar (uIoNoriyHuX Hayk, JOLICHT, 3aBiayBau kadenpu ¢imonorii Ta
COIliaTbHO-TYMaHITApHUX AUCIUILIIH [oNTaBCHKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa

Jbomin Cagediii, llIBex boraan, 3m00yBaui Apyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHIIOI OCBITH
[TonTaBCHKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa

MOBA B ITPOLECI 3MIH: AK HU®POBI3ALIA BINIMBAE HA CITUNIKYBAHHA MIX
I[TOKOJITHHAMN

Kyk Mapra, yuenuus 8-H knacy Haykosoro nineto Ne3 [TonTaBcekoi MicbKOi paau
JMumapse H. C., yuurens HaykoBoro mineto Ne3 TTonraBchkoi MichKOi paau

ITEPEKJIAZJALIBKI ACITEKTH PO3POBKHN JIBOMOBHOI'O
Aummmua B. M., crapmuii BukiIagady kKapeapu 1HO3EMHHX MOB XMEJIbHHIIBKOI
ryMaHiTapHO-TIeJarori4Hol akaaemii

3MICT KVYPCY ««JIEKCUYHI TA TPAMATUYHI TIIPOBJIEMU TIEPEKJIALY
(HIMELIBKA MOBA)»

Tymuus O. FO., x.¢inon.H., JOLEHT, TOIEHT Kadeapu repMaHChKoi (ioJorii Ta nepexinamy
HamionaneHoro yHiBepcurery «IlonraBcbka nonitextika imeni FOpis Konapatioka»

ENGLISH AS A CAREER GPS: HOW LANGUAGE GUIDES TEENZGERS TO FUTURE
PROFESSIONS

IIteped Codin, yuenuns 11 kmacy KomynanpHoro 3akmany «llontaBchkuii MicChKuit
Oararonpodineauit minedr Ne 1 im. L II. KotmsapeBcbkoro IlonraBcbkoi Michkoi pagu
[TonTaBchKoi 06macTi»

Cepawok  10.T., yuuwrenr  KomynanbHoro  3akmany  «llonTaBchkuif  MiCHKHI
oaratonpoduibHuit minedr Ne 1 im. I II. Kornspescekoro IlonTaBchkoi MichkOi paau
[TonTaBchKoi 06macTi»



OCOBJIUBOCTI ®OPMYBAHHS AHIJIIMCBEKOT APXITEKTYPHOI TEPMIHOJIOTTI
TA 1 IEPEKJIAJT YKPATHCHEKOIO MOBOIO

IMaBeaneBa A. K., xaHguaar ¢inojaoriyHuX HAyK, TOIEHT, MOIEHT Kadeapu TepMaHCHKOI
¢unonorii Ta nepeknany HamionaneHoro yHiBepcuteTy «llonTaBchka MOJIITEXHIKA IMEHI
FOpis Konapatrokay

AJlekcalleHKO AHHa, 3700yBauka Jpyroro (MariCTepcbKoro) piBHS BHIIOI OCBITH
HanonansHoro yniBepcurery «IlonraBcska nonitexHika iMmeHi FOpis Konnpatioka»

OPA3EOJIOTT3SMU 3 KOJIOPATMBHMM KOMIIOHEHTOM K BIJOBPAXEHHSA
AHTJIIMCHKOI KYJIbTYPU

JlomHenko AHacracis, yuenuusa 10-M kmacy, Haykosuit mineit Ne3 TlontaBchbkoi MiChKOT
pamu [TonraBchkoi 06macTi

FOpuenko 1. B., yautens HaykoBoro minero Ne3 [TonTaBcbkoi MiChKO1 paau

PECULIARITIES OF REPRODUCTION OF MEANS OF DESCRIBING POLITICAL
PHENOMENA IN MASS MEDIA

Kushnirova T. V., Doctor of Philology, Professor of the Germanic Philology and Translation
Department, National University “Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic”

Tsynitskyi Anton, Master student, National University “Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic”

MEPEXEBA JIITEPATYPA SIK 3ACIE MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIII

KiceasoBa A. A., kanaugat QUIOIOTIYHUX HAYK, JTOIEHT, MOLEHT Kadeapu MNPUKIATHOI
JIHTBICTUKK Ta JiTepaTypo3HaBcTBa HamionanbHoro yHiBepcutetry «Onechbka IOpUIAYHA
aKazemis»

SIK MOBA BIJIOBPAXAE PIBHICTb: TEHIEPHI 3MIHU B CYYACHI HIMELIBKIA
JMyanuk Anapiii, yuens 9-H kiacy Haykosoro minero Ne3 [TonraBebkoi MichbKOT paau
JMumaps H. C., yunrens HaykoBoro mnineto Ne3 TlonTaBchkoi MichKoi paau

JIHITBOKYJIbTYPHA AJIATITALISA VY TIEPEKJIAZII YKPAIHCBKOIO MOBOIO
AHTJIIMCHbKOMOBHUX ITICEHD

IHaBeabeBa A. K., kanguaaT (iuIoNoriyHUX HaAyK, JIOIEHT, JOIEHT Kadeapu TrepMaHChKOI
¢inonorii ta mepeknany HamionansHoro yaiBepcutery «llonTaBchka momiTexHika iMeH1
FOpis Konapatrokay

Tpersax Biramina, 3100yBauka apyroro (MaricTepchbKOro) piBHS BHINOI  OCBITH
Hanionansroro yHiBepcutery «llontaBceka nmomitexuika imeni FOpist KonapaTioka»

JIMHAMIKA PO3BUTKY CYYACHOI AHIJIIMCBKOI MOBHM IIIJI BIIMBOM
MU®POBOI KOMYHIKALIIT

Kosiomoeub Anna, yuenuns 10- A knacy HaykoBoro minero Ne3 TTonraBcbkoi MiChKOT paau
KOpuenko 1. B., yaurens Haykooro minero Ne3 [TonraBchkoi MichKOi paau

IIPOBJIEMA BE3EKBIBAJIEHTHOCTI B CVYYACHIM TEOPII TA TIIPAKTHUILII
[MEPEKJIAY

Tynmuusa O. FO., k.}i71071.H., TOIEHT, AOIEHT Kadgeapu repMaHchkoi (inosorii Ta mepexaaxy
HamionansHoro yHiBepcuretry «llontaBcbka momitexnika imeni FOpis Konapatroka»
IIucbmenna J[liana, 3100yBauka JApyroro (MaricTepcbkoro) piBHS BHILOI  OCBITH
HamionansHoro yHiBepcurery «IlonraBchka nonitextika imeni FOpis Konapatiokay»



"DAS CRAZY" IST JUGENDWORT DES JAHRES 2025

Ocranyenko Ougexcanapa, yuyenuus 11 knacy KomyHanbHOro 3akimany "l[lonTaBchkuit
micekuit 6aratonpodinsauii mineit Ne 1 im. L. I1. Kotnspescrkoro [lonTaBepkoi MicbKoi paan
[TontaBcbkoi obnacti"

BoBuenko O.M., yuutenr KomyHampHOro 3akmany  «llonTtaBchkumii — MICBKHI
oararonpodinpuuit mineir Ne 1 im. I II. KoraspeBcbkoro IlonTaBchkoi MiChKOT paau
[TontaBchbKOi 06s1aCTI»

3ATIOBMYEHHA JIATUHCBKUX JIEKCMYHUX OJWHULL TA CJIOBOTBIPHUX
EJIEMEHTIB Y TEPMIHOJIOI'TYHIN JIEKCHLII AHTJIIICbKOI MOBU

Ky3nenoBa 1O. I., xangunat (ionoriyHuX Hayk, AOLEHT, TOUEHT KadeIpu repMaHChbKoOi
dimonorii Ta mepexnanxy HarionansHoro yHiBepcuteTy «IllonaTaBchka MOMITEXHIKA 1MEHI
FOpis Konapatrokay

KJIIEHTOOPICHTOBAHUN JUCKYPC B AHTJIIMCHKIA MOBI: MIX TYPBOTOIO
TA KOHTPOJIEM

IIpamko AnHa, yuenuils 10- A kiacy Haykosoro minero Ne3 [TonraBchkoi MICBKOi paau
KOpuenko 1. B., yautens HaykoBoro minero Ne3 [TonTaBcbkoi MicbKoi paau

JIEKCUKO-TPAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI [MEPEKJIAY FOPUJJUYHOI
JOKYMEHTALII YKPAIHCBKOIO MOBOIO: HA MATEPIAJII HOPMATHBHO-
[TPABOBUX AKTIB

Haniii K. B., xangumat ¢uIiogoTiyHMX HaAyK, JIOIEHT, MOIEHT KadeIpu TrepMaHChKOT
¢inonorii Ta nepeknany HamionansHoro yHiBepcuteTy «llonTaBchka MoOJIITEXHIKA IMEH1
Opis KorapaTioka»

Hepkau BikTopis, 3m00yBauka Jpyroro (MaricTepCcbKOro) PpIiBHS BHINOi OCBITH
Harionansnoro yniBepcurery «IlonraBcrka momitexuika imeni FOpist KonapaTioka»



Cexkunis 2. CyuacHi nepekJ/iaio3HaB4i cTyaii:

npoodJeMH i nepcneKTUBH

Mooepamop cexyii — k. ¢inon. n., doyeum Ianiti K. B.

Koopounamop cexyii — suxnadau boukap M. B.

INNOVATIVE PEDAGOGICAL APPROACHES IN INTERPRETER TRAINING:
INTEGRATING COGNITIVE AND COMMUNICATIVE COMPETENCE

Anna Ageicheva, PhD (Pedagogy), Associate Professor, Dean of the Faculty of Philology,
Psychology and Pedagogy, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"

CUHOHIMISA TA  BAPIAHTHICTb B  AHATOMIUHIM  TEPMIHOJIOTII:
TTIOPIBHAJIbHUI AHAJII3 TATUHCBHKUX I AHIJIIMCHKX TEPMIHIB

BbeasieBa O., kaHauIaT NeJarorivHUX HayK, JOLEHT Kadeapu 1HO3eMHOI MOBH 3 MEIUYHOIO
Ta JIATUHCHKOIO TepMiHooriero [lonTaBcbKoro ep:kaBHOr0 MEUYHOTO YHIBEPCUTETY

®YHKIIOHAJIbHI CTPATEII TIEPEKJIAJLY ®IHAHCOBUX JOKYMEHTIB 3
AHTJIIMCBKOI TA HIMEIIBKOI MOB: MOBHA I KVJIBTYPHA AJIATITALILA

Maniii K. B., xanaunatr ¢uiogoriyHUX Hayk, JOLEHT, 3aBiayBad Kadeapu TIepMaHCHKOI
¢imonorii Ta mepeknany HarionaasHoro yHiBepcuTeTy «llonTaBchka mojiiTexHika IMeH1
FOpis Kongpatioka

CIHHEHU®IKA ABOCTOPOHHBOI'O IIEPEKJIAAY TA PEJAT'YBAHHA TEKCTIB
O®ILIMHO-IIJIOBOI'O CTUJIIO

BosornikoBa A. Il., kaunuaT Gigog0oriyHuX HayK, TOIEHT, 3aBilyBad Kadeapu 3araibHOTO
MOBO3HABCTBa Ta iHO3eMHUX MOB HarionanbsHoro yniBepcutery «llonaTaBchka momitexHika
imeHi FOpia Konnpatrokay»

THE ROLE OF REFLECTIVE PRACTICE IN DEVELOPING PROFESSIONAL
INTERPRETERS

Chmyhun Filipp, Assistant of Drilling and Geology Department, National University "Yuri
Kondratyuk Poltava Polytechnic"

BUKOPUCTAHHSI TIPOTPAMU «SKETCH ENGINE» V TIEPEKJIAJJAIIBKIN
JAIAJIBHOCTI

Manenypa JI. JI., xkaHauaaT negarorivHUX Hayk, JOIEHT, JOLECHT Kadeapu mepekiiany Ta
cJ0B’sHChKOT (pistonorii KpuBopi3pKoro Aep»KaBHOTO MEIaroriyHoro YHIBEpCUTETY

TEOTPA®IYHUN TA MEMOPIAJIBHUM TIPOCTIP V III3HIN JIIPULI TTAVYJIA
LHEJTAHA

Bonnap H. B., kanauaat ¢i10g0r19YHIX HaYK, TOIEHT KadeIpu 3araJbHOr0 MOBO3HABCTBA Ta
iHo3eMHMXx MoB HarmionansHoro yHiBepcuteTy «llonraBchka momitexHika imeni FOpis
Konpgpatioka»



TIOCJIIZIOBHUI TIEPEKJIAJI TAJIY3EBOI'O JUCKVYPCY (HA MATEPIAJI
HIMELIbKOMOBHHUX HEKHIﬁ)

MemkoBa T. B., kaugunat (UIONOTIYHUX HAYK, JOLEHT, JOIEHT Kadeapu TepMaHCHKOI
¢utonorii Ta nepeknany HamionaneHoro ysiBepcurery «llonaTaBchka MmomiTexHika I1MeH1
FOpis Konapatrokay

PECULIARITIES OF TRANSLATING TERMS IN PSYCHOLOGICAL TEXTS

Kateryna Barysh, student, O. M.Beketov National University of Urban Economy in Kharkiv
Mariya S. Osinska, Scientific Adviser, O. M. Beketov National University of Urban
Economy in Kharkiv

ETUYHI ACIIEKTM BUKOPUCTAHHS TEHEPATHMBHOI'O HII YV HABYAHHI
[MEPEKJIAAY TA AKAAEMIYHOMY ITMCHMI

IlourakoBa I. B., Bukiagay iHoO3eMHOI MOBH, cremiamicT BuIoi kareropii [lonraBchbkuii
daxoBuii konemk HapTh 1 razy HarmionansHoro yHiBepcutTeTy "llonTaBchka MOMITEXHIKA
imeni FOpis Kongpatroka"

OCOBJIMBOCTI TIEPEKJIAJY AHTJIIMICHBKOMOBHOI ~®IHAHCOBO-3BITHOI
JJOKYMEHTALIl YKPATHCEKOIO MOBOIO

Kopoas T.I'., xanaugar mnenaroriyHMX Hayk, JOLEHT, OOLEHT Kadeapu 3araiabHOTO
MOBO3HABCTBa Ta 1HO3eMHUX MOB HarmionanbHoro yHiBepcutety «llonTaBcbka momiTexHika
imeni FOpis Konapatrokay

CHALLENGES OF TRANSLATING ENGLISH IDIOMS INTO UKRAINIAN

Diana Buriak, student, O.M. Beketov National University of Urban Economy in Kharkiv,
Zhanna P. Beztsinna, Scientific Adviser, O.M. Beketov National University of Urban
Economy in Kharkiv

CUJIA TIO3UTUBHOI'O CAMOJIIAJIOIY: AHAJII3 MOBHUX IIATEPHIB TA
IHCTPYKII ¥ HIMELIbBKOMOBHUX JIOOATKAX JJII YCBIJIOMJIEHOCTI TA
MEJMTALIIT

Yepuum Japuna, yuenuis 9-A knacy HaykoBoro ninero Ne3 TlontaBcbkoi MicbKoi paau
JMumaps H. C., yuurens HaykoBoro mineto Ne3 TTonraBchkoi MichKOi paau

AKTYAJIbHI TIPOBJIEMU TIEPEKJIAJY AHIJIOMOBHUX MYVYJIbT®IIIBMIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Psa6okinb H. O., kanauaar ¢inojgoriyHuX Hayk, JOILEHT, 3aBigyBad kKadenpu ¢inomorii Ta
colLllaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCUMILUIIH [10TaBChbKOT0 IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa

Bunnuxk Kpicrina, 3m00yBauka apyroro (MaricTepchbkoro) piBHS BHIIOI  OCBITH
[TonTaBCHKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa

OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHS AHTPOITOHIMIB ITPU ITEPEKJIA I

Tynuusa O. 0., x.ginon. ., AOUEHT, AOIEHT Kadeapu repMaHchKoi (i1onorii Ta mepexaamy
HamionansHoro yniBepcurery «IlontaBcpka nmomitexuika imeni FOpis Konapatroka»
Yepeaunuenko Irop, 3100yBau jApyroro (MaricTepcbKoro) piBHS BHILIOI  OCBITH
HamonansHoro yHiBepcurery «IlonraBcbka nonitextika iMmeni FOpis Konapatiokay»



ENGLISH IN INFORMATION TECHNOLOGY

Mykhailo Demydenko, student, O. M. Beketov National University of Urban Economy in
Kharkiv

Olena V. Havrylova, Scientific Adviser, O. M. Beketov National University of Urban
Economy in Kharkiv

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAAY AHTPOITOHIMIB Y HIMELIbBKNX KA3KAX
Moxkasik O. L., kagauaatr ¢igoJOTIYHMX HAyK, JOIEHT, JOIEHT Kadeapu TepMaHChKOi 1
yKpaiHCchKoi (inosorii [ToaTaBchKOro AepKaBHOTO arpapHOro YHIBEpCUTETY

EVALUATING THE EFFECTIVENESS OF SIMULATION-BASED LEARNING IN
INTERPRETER EDUCATION

Bolotnikov Serhii, post-graduate student National University "Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic"

BUKOPUCTAHHS HITYYHOI'O IHTEJIEKTY B ITEPEKJIAJTALIBKIN JISIJIBHOCTI
I'ocTpa K. B., mokrop ¢inocodii, moreHT kadeapu mepeknamay Ta CJIOB’SHCHKOI (imomorii
KpHuBOpi3bKOTO JAep>KaBHOTO MEIArOTi9HOTO YHIBEPCUTETY

FEATURES OF TRANSLATING NEOLOGISMS FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN
IN MILITARY TEXTS

Lilila Hasanenko, student, O. M. Beketov National University of Urban Economy in
Kharkiv

Hanna V. Lukianova, Scientific Adviser, O. M. Beketov National University of Urban
Economy in Kharkiv

AHAJII3 MOBHOI'O KOHTEHTY V¥V BIJEOII'PAX: ITPUKIIAIN 3 ITOIIVJIAPHUX
II'OP OCTAHHBOT'O AECATUJIITTA

Maxons Iloaina, yuenuus 9-H knacy Haykosoro minero Ne3 [TontaBchkoi MICBKOi paau
I'punb C.C., yuutens Haykooro mineto Ne3 ITonraBchkoi MichbKOi paau

THE USE OF Al TOOLS AND SPEECH RECOGNITION TECHNOLOGIES IN
INTERPRETER TRAINING: OPPORTUNITIES AND CHALLENGES

Anna Ageicheva, PhD (Pedagogy), Associate Professor, Dean of the Faculty of Philology,
Psychology and Pedagogy, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"
Demihina Vlada, Master student, National University “Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic”

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAJTY AHIJIOMOBHMX IJIOM HA YKPATHCBKY MOBY
Psabokinbe H.O., xannunat (ionoriyHuX Hayk, JOLCHT, 3aBiayBau kadeapu ¢igonorii Ta
colllaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCHMIUIIH [0TaBChbKOT0 IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 IpaBa
Trxauenko Bacuisb, 3100yBau Apyroro (MaricTepchbkoro) piBHs Buiioi ocitu [lontaBcekoro
IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 TIpaBa

BESONDERHEITEN DER UBERSETZUNG DEUTSCHSPRACHIGER
WISSENSCHAFTLICH-TECHNISCHER TERMINOLOGIE IM BEREICH DER
ROBOTIK

Kymniposa T. B., noktop dinonoriunux Hayk, mpodecop, npodecop kadeapu repMaHChKO1
¢inonorii Ta mepeknany HamionameHoro yaiBepcutery «llonTaBchka mosiTexHiKa iMeHi
FOpis Konapatioka»

KymnipoBa Ouabra, 3mo0yBauka mepmioro (0akamaBpChKOr0) pIBHS BHINOI OCBITH
Hamionansnaoro yniBepcutery «IlontaBcrka nomitexnika imeni FOpist Kongpatioka»



VIRTUAL REALITY AS A TOOL FOR INTERPRETER SKILL DEVELOPMENT: A
COMPARATIVE STUDY

Anna Ageicheva, PhD (Pedagogy), Associate Professor, Dean of the Faculty of Philology,
Psychology and Pedagogy, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"
Levchenko Valerii, Master student, National University “Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic”

CUHXPOHHHH IIEPEKJIAJ] Y CYYACHOMY CBITI

IMaBeaneBa A. K., xanauaatr QuIONOriYHUX HAyK, TOLEHT, TOLEHT Kadeapu repMaHChKOi
dimonorii Ta mepexnaaxy HarionanesHoro yHiBepcuteTy «llonTaBchbka MOMITEXHIKA 1MEHI
FOpisa Kongpatroka»

OCOBJIMBOCTI KYJIbTYPHOI AJIAIITALIL B IMPOLIECI IIEPEKJIAZLY KIHO- TA
TEJIETTPOAYKLIII

I'yrnik Cosnomis, yuennus 8-K knacy HaykoBoro minero Ne3 IlontaBcbkoi MiCbKOi paau
Makapuyk H.A., yautens HaykoBoro minero Ne3 TlontaBcbkoi MichbKO1 paau

JIEKCUKO-TPAMATHUYHI ACIIEKTU IIEPEKJIAAY TJIYMAUHUX CJIOBHUKIB
HA®TOI'A30BOI TAJTY3I

PeBa A. B., Bukimamau kadeapu TepMaHChKOi ¢ijgonorii Ta mepeknany HarmioHanbHOTO
yHiBepcurety «IlonTtaBceka momirexHika imeHi FOpis Konapatioka»

CIIEHM®IKA  BIATBOPEHHA  AHIJIOMOBHOI'O HAVYKOBO-TEXHIYHOI'O
TEKCTY B YKPATHCHLKUX ITEPEKJIAZTAX

Kopuuubkuii  Jlaniin, 3m00yBau apyroro (MaricrepchbkKoro) piBHsS BHUIIOI OCBITH
[TonTaBCHKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa

Pabokins H. O., kagauaar (iTooriyHuX Hayk, JOIECHT, 3aBiayBauy kadenpu ¢imonorii Ta
colLllaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCUMILUIIH [10TaBChbKOT0 IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa

PECULIARITIES OF THE FORMATION OF ENGLISH SCIENTIFIC AND TECHNICAL
MULTI-COMPONENT TERMS AND THEIR TRANSLATION INTO UKRAINIAN
Kushnirova T. V., Doctor of Philology, Professor of the Germanic Philology and Translation
Department, National University “Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic”

Kravchenko Oleksiy, Master student, National University “Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic”

CIIOCOBMN  BIATBOPEHHA  AHIJIOMOBHUX IIICEHb IIPU  IIEPEKJIAJIL
MVJIBTUIIIIKAILIMHUX ®IJIBMIB YKPATHCEKOIO MOBOIO

BacuaneBa Beponika, HaykoBuit mineit No3 IlomraBcekoi Mmicbkkoi paaum IlonraBchkoi
o0macrti

JIroouenko T. C., yaurens Haykooro mineto Ne3 [TontaBchkoi MicbKOi paau

ASSESSING THE IMPACT OF MULTICULTURAL CONTEXTS ON INTERPRETER
TRAINING METHODOLOGIES

Aheicheva Oleksandra, Head of Reservoir Exploration and Well Drilling Commission of
Oil and Gas College



IIPATMATHUYHI MIPKYBAHHS ITPU BINICEKOBOMY TTEPEKJIA/II
boscyniBebkuii  A. O., Buknamad kadempm repMmMaHCBhKoi (GuIONOrii Ta Mmepexiaxy
Hamionansnaoro yniBepcutery «IlontaBcrka momitexnika imeHi FOpist Kongpatiokay

CULTURAL COMPETENCE AS A CORE COMPONENT OF INTERPRETER
TRAINING CURRICULA

Belyanskiy Oleksandr, post-graduate student National University "Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic"

O®OPMYBAHHAA AHTJIIICBKOI HA®TOI'A30BOI TEPMIHOJIOTII:
IIEPEKJIAJIOSHABYMI ACITEKT

Kymniposa T. B., nokrop dinonoriunux Hayk, mpodecop, npodecop kadeapu repMaHChbKOi
dimonorii Ta mepexiamxy HarionansHoro yHiBepcuTeTy «llonTaBchka moJiTeXHIKa 1MEHI
FOpisa Kongpatroka»

IIucbmenna Kapina, 3100yBauka Apyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHINOI  OCBITH
Harionansnoro yniBepcurety «IlonraBchka nonitextika imeHi FOpis Konapatiokay

ETHICS AND PROFESSIONAL IDENTITY FORMATION IN INTERPRETER
TRAINING PROGRAMS

Savchenko Illia, Master student, National University “Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic”

JIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA TEXHIYHOI'O CJIEHT'Y B
[MTPOLECI CYBTUTPYBAHHA TA  AYBILLKY OUIBMY-KATACTPO®U
«APMAT' EJIOH»

Jlynaii O. FO., Buknagau xadeapu repManchkoi ¢inoorii Ta mepexianay HarioHansHOTO
yaiBepcurety «IlonTaBcrka momitexuika imexi FOpis KonapaTioka

IIEPEKJIAJ] AHTJIIMCHbKOMOBHOI OPEN-SOURCE JJOKYMEHTAILIIT

IHaBeabeBa A. K., kanguaaT QuIOIOTIYHUX HAYK, JIOIEHT, JOIEHT Kadeapw repMaHChKOi
¢inonorii ta mepeknany HamionansHoro yaiBepcutery «llonTaBchka momiTexHika iMeHi
FOpis Konapatrokay

IMinuyk €BreH, 3100yBay Apyroro (MaricTepcbkoro) piBHs BHIOI ocBiTH HarioHaibHOTO
yHiBepcurery «IlontaBcrka nomitexHika imeHi FOpist KonnpaTiokay

MAIIIMHHMM ITEPEKJIAI: TEHE3A, EBOJIIOLLS, O3HAKU

Kymnipoa T. B., goktop ¢inonoriyHux Hayk, mpodecop, mnpodecop kadeapu
repMaHchbKkoi (inonorii Ta nepeknany HamionansHoro yniBepcutety «llonTaBcbka
nositexHika imeHi FOpis KonnpaTioka»

Muaunenko Codist, 3700yBauka nepiioro (0akagaBpChKOT0) PiBHS BHINOI OCBITH
HarmionansHoro yHiBepcutety «IlonraBceka momitexnika imeHi FOpis Konapatrokay



Cexkuis 3. CBiToBa JiTepaTypa B KOHTEKCTI MIi’KKYJIbTYPHOI KOMYHiKAaIIil.
IIpoGaemn nepekJiaay XyJ10:KHbOI0 TEKCTY

Mooepamop cexyii — 0. gpinon. H., npogpecop Kywmniposa T. B.

Koopounamop cexyii — x. ¢inon. n., ooyenm Ilasenrvesa A. K.

[IOCTMO/IEPHII KOJI POMAHY «HOPBE3BKHMH JIIC» XAPYKI MYPAKAMI
Kymniposa T. B., nokrop dinonoriunux Hayk, mpodecop, npodecop kadenpu repMaHChbKO1
dimonorii Ta mepexiamxy HarionansHoro yHiBepcuTeTy «llonTaBchka moJiTeXHIKa 1MEHI
FOpis Konapatrokay

MI®OJIOTEMA 3EMJISI» B YKPAIHCBKOMY TA 3AXIJHOMY XVYJIOXKHHbOMY
JUCKVYPCI

CaoneBcbka 1. bB., xangumar @inocopchbkux Hayk, [OLIEHT, 3aBilyBauka Kadeapu
KYJIbTYpOJOTii Ta 3apyODKHOI JjiTepaTypd XMEIbHHUIIBKOI  T'yMaHITapHO-TIeAaroriyHoi
akazemii

[IEPEOCMUCJIEHHS XIHOYMX T'EHJEPHMX POJIEM Y POMAHI K.KA3ATI
«KIIITEMHECTPA»

Jlencbka C. B., nokrtop ¢inonoriunux Hayk, mnpodecop, 3aBiayBaud kadeapu yKpaiHCHKOI
mitepatrypu  IlonTaBchbKOro  HaI[lOHANBHOTO  MEJArOri4YHOIO  YHIBEPCUTETY  IMEHI
B. I'. Koponenka

ICTOPIS ITIEPEKJIAJTY POMAHY JIXK. JDKOMCA «YJIICC» YKPATHCEKOKO MOBOIO
AynnikoB M.O., kanaugaT (QUIOTOTIYHMX HayK, IOIEHT, IOIEHT, 3aBiayBad Kadeapu
nepeKyiIany Ta CIOB’SHChKOI (imonorii  KpuBOpI3BKOTO JEp>KaBHOTO  IMEJaroriqyHoro
YHIBEPCUTETY

[TOE3IA C. T. KOJIbPUXXA B ACITEKTI ITEPEKJIA Y
KaneBcbka O. b., kanaunar nemparorivyHuX Hayk, JOIEHT, AOLUEHT Kadeapu Mepexiany Ta
cioB’siHChKOT (pistonorii KpuBopi3bKOro AepKaBHOTO MEIaroriyHOTro0 YHIBEpCUTETY

BIATBOPEHHA IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI B AHI'VIOMOBHOMY ®UIbBMI ,,bBPATU
I'PIMM* B YKPATHCBEKUX CYBTUTPAX TA JIYBJISKI

Kanamyxk Baaum, 3100yBau Apyroro (Marictepchbkoro) piBHsi BUIIOi ocBiTH [lonaTaBcekoro
IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 MpaBa

Padokinb H. O., kananaar ¢inojgoriyHUX HayK, JOILEHT, 3aBiqyBau kKadenpu ¢inomorii ta
CoLliaTbHO-TYMaHITApHUX AUCUUIUTIH [0NTaBChKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 IpaBa

BIZITBOPEHHS1I ABTOPCHKOI'O CTUJIIO B IIEPEKJIAJII POMAHY IOJII UIIOXU
«MOI XKIHKI» ®PAHI[Y3bKOIO MOBOIO

Ianayp C.II., xaaaupat QiIOJOTIYHMX HAyK, JOILEHT, JOLEHT Kadeapu 3arajibHOTO
MOBO3HABCTBa Ta 1HO3eMHMX MOB HartionansHorOo yHiBepcutTeTy «llonTaBchbka mosiTexHiKa
imeni FOpis KonapaTiokay

IHTEPTEKCTYAJILHUI ITACTUIL Y POMAHI JIUKOHA T'PIHA «ITPOBHHA 3IPOK»
Mipomenko C. FO., kaunuaar GiIog0riyHNX HAayK, JOLUEHT, TOIEHT KaeapHu KyJIbTypoJorii
Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypu XMEIbHHUIIBKOI T'yMaHITApHO-TIEAaroriyHoi akaaemii



IEPEKJIAJI TEHJEPHO MAPKOBAHOI JIEKCUKU YKPAITHCHKOIO MOBOIO (HA
MATEPIAJII TBOPIB BIP/DKMHII BYJI®)

Pomencohka H. B., Buknanau xkadenpu repMancbkoi (isornorii Ta nepeknaay HarionansHoro
yHiBepcurery «IlontaBceka nomirexHika iMmeHi FOpist Konnpatiokay»

MouaoTkoBenb €Ba, 3700yBauka mepmioro (6akagaBpChKOro) pIBHA BHIOI OCBITH
HamionansHoro yHiBepcutety «llonraBceka nmomitexHika imeHi FOpis KonapaTioka

OCOBJIMBOCTI IHJIOCTUJIIO JDKEPOMA 1. CEJIIHIDKEPA

Kymniposa T. B., noktop dinonoriunux Hayk, mpodecop, npodecop kadeapu repMaHChKOi
¢unomnorii Ta nepeknany HarionaneHoro yHiBepcuteTy «llonTaBchbka MOMITEXHIKA IMEHI
FOpisa Kongpatroka»

Hectopux Ouaekcanapa, 3100yBauka Jpyroro (MariCTepchbKoro) piBHS BHIINOiI OCBITH
HamionansHoro yHiBepcutety «llontaBcrka momitexHika imeHi FOpis KonapaTiokay

OCOBJIMBOCTI TIEPEKJIAIY OBPA3HUX 3ACOBIB VYV KIHOAMCKYPCI HA
MATEPIAJII CEPIAJTY "ANNE WITH AN E"

Hikosnaenko 0. O., kanauaaT negaroriyHuX Hayk, JOLICHT, JHOLEHT Kadeapu repMaHChKOi
¢inomnorii Ta nepeknany HamionaneHoro yHiBepcuteTy «llonTaBchka mOJITEXHIKA 1MEHI
FOpis Kongpatroka

Kocenko Beponika, 3m00yBauka mnepmoro (0akamaBpChKOro) piBHS BHINOI OCBITH
HamionansHoro yniBepcurery «IlonraBchka nonitexika iMmeHi FOpisa Konapartioka»

TPABMATUYHMIA JIOCBIJT APYT'OI CBITOBOI BITHU Y POMAHI E. M. PEMAPKA
«ITOBEPHEHH1»

Coaoaka JI. O., acnipantka IlonTaBcbKOro HaliOHAJIBHOTO IMENATOTIYHOIO YHIBEPCUTETY
imeni B. I'. Koponenka

JIIHTBOCTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA IMEHHUKIB VvV
[HOBYAOBI CETUHTY XYJOXHbBOI'O TBOPY

Buconbka Codist, yuenuns 10- A xnacy Haykosoro ninero Ne3 TTontaBchkoi MicbKoi paau
FOpuenko I.B., yuutens HaykoBoro minero Ne3 [TonTaBcbkoi MichbKOT paau

XYI[O)KHI?I ITEPEKJIALl SIK ®OPMA MIKKVYJIbTYPHOI'O IIAJIOI'Y: BUKJIMKU
I''TOBAJII3SOBAHOI'O CBITY

Jlooenbka BikTopia BanepiiBHa, kanauaaTt QpiIog0riyHUX HAYK, JOIEHT, JOUEHT Kadeapu
T'YMaHITapHUX Ta COIIaJIbHO-€KOHOMIUHMUX JUCHUILUTIH KuiBchbKO1 akazemii TpUKIaTHUX
MHCTELTB

OBPA3 KACCAHJPU VY JIECI VYKPAIHKM 1 KPUCTU BOJIb®: CIIPOBA
[TOPIBHAJIBHOI'O AHAJII3Y

Jlencska C. B., nokrop ¢imonoriyaux Hayk, mpodecop, 3aBigyBad Kadeapu yKpaiHCHKOI
mitepatrypu  IlonTaBchbKOro  HaI[lOHANBHOTO  MEJAroridyHOrO  YHIBEPCUTETY  IMEHl
B. I'. Koponenka

IIumyenko AHactacisg, 3100yBauka meprioro (0akaxaBpChKOTO) pIBHS BHIIOI OCBITH
[TonTaBchkOro HAIIOHATBLHOTO TIeJaroriyHoro yHiBepcutety imeHi B. I'. Koponenka

CTPATEI'Il TIEPEKJIAIY EMOILIM I TPABMU VYV ®UIBMI «II[EJIPUK»:
KOHTPACTHUBHMI AHAJII3 VKPATHCBKOI TA AHIJIIMCBKOI BEPCIN

PomanoBuu Codist, yuenuis 10-JI knacy Haykosoro minero 3 [TonraBchkoi MicbKOi paau
Kopawok JI. A., yaurens HaykoBoro minero 3 TlonraBebkoi MiChKOT paiu



BIATBOPEHHA KOHLEIITY «XAPAKTEP» V IIEPEKJIAJl BJIACHUX IMEH
CENTAJIOT JIX. K. POJITHI «APPI [IOTTEP»

Pomencoka H. B., Buknanau xadenpu repmMancbkoi Qinonorii Ta nepexnany HarionansHoTo
yHiBepcurery «IlontaBceka nomirexHika iMmeHi FOpist Konnpatiokay»

IHTEPIIPETALISI ®PATMEHTIB BIBJIII YKPAITHCHKOIO MOBOIO

Kymniposa T. B., nokrop dinonoriunux Hayk, mpodecop, npodecop kadenpu repMaHChKOl
dimonorii Ta mepexnanxy HamionaneHoro yHiBepcutery «llonTaBchbka MOJIITEXHIKA iMEHI
FOpis Konapatrokay

Ky3bmenko €Brenisi, 3100yBauka mnepmoro (0OakalaBpChbKOro) piBHS BHUIOI OCBITH
HanonansHoro yHiBepcurery «IlonraBcbka nonitextika iMeHi FOpisa Konapartioka»

TIOPIBHSJIBHMI AHAJII3 BIJITBOPEHHS MOBHHX 3ACOEIB BUPA3HOCTI B
VKPATHCBKUX TEPEKJIIAJJAX POMAHY TA JYBJISIKI KIHOCTPIUKU “AJIICA B
KPAIHI JIUB”

BacusnbeBa Beponika, yuyenuis 9-J] xmacy HaykoBoro minero Ne3 TlontaBcbkoi MiChKOi
paau

JIrwoouenko T. C., yautens HaykoBoro mitiero Ne3 [TonTaBcbkoi Micbkoi paau

OCOBJIMBOCTI  TIEPEJAUI  TICHUXOJIOITYHOI  HAIIPYTM VvV  POMAHI
«CJIYKHULLSA» ©PIAN MAK-OAIJIEH

Kymniposa T. B., nokrop dinonoriunux Hayk, mpodecop, npodecop kadeapu repMaHChKOi
¢imonorii Ta mepeximanxy HarionanesHoro yHiBepcutery «IlonTaBchbka MOMITEXHIKA IMEHI
FOpisa Kongpatroka»

KaimentbeBa €Brenisi, 3100yBauka mnepuioro (06akajgaBpChbKOTO) pIBHS BHUIIOI OCBITH
HarionansHoro yniBepcurety «IlonraBchka nonitexHika imeHi FOpis Konapatiokay

KOJIEKTUBHUH JIITEPATYPHUI IIEPEKJIAJL: 3A TA ITPOTU
FCaymok JI. M., kaHauIaT NeaaroriyHuX Hayk, JOLEHT, JOUEHT Kadeapu iHO3EMHUX MOB
XMEeIbHHUILKOI T'yMaHITapHO-TIEAArOriYHOT aKaaeMii

POMAHTWYH TEHJAEHIII Y TBOPUOCTI XK. FAMPOHA
®icak 1. B., kanaunar Qinonoriynux Hayk, yuutenb KomyHanbHOTO 3aknany «llonraBchka
3aranbHOOCBITHS TKoMa [-I1I cryneniB Ne20 imeni bopuca Cepru»



Cekuist 4. InHoBamiiiHi MiIX0AM 10 BUKJIAJAHHS IHO3eMHHX MOB Ta rajy3eBoro

nepekJjaay

Mooepamop cexyii — k. ned. H., doyenm Hixonaenxo FO. O.

Koopounamop cexyii — suxnadau Jlomapenxo M. B.

OCOBJIMBOCTI BUKJIAJAHHS JUCLUILUIIHU "YKPAIHCHKA TA IHO3EMHA
MOBU JJI1 AKAJIEMIYHOT'O 1 ITPO®ECIMHOI'O CITIJIKYBAHHSA" V 3BO
Psabokine H. O., kauauaar ¢(uToNoriyHuX Hayk, JOIECHT, 3aBiayBauy kadenpu ¢imonorii Ta
COIliaTbHO-TYMaHITApHUX AUCIUILIIH [1oNTaBCHKOTO THCTUTYTY €KOHOMIKH 1 TTpaBa

BIUIMB BI3VAJIbHO-ACOLIIATUBHUX CTPATEIIM HA IPOAYKTUBHICTH
3ACBOEHHS AKAJIEMIYHOI JIEKCUKM CTYJAEHTAMU IIEJATOI'TYHUX
CIIELIIAJIBHOCTEN

3akpenunbka Jl. A., kanauaaT QiIOJOTIYHMX HAYK, JOILEHT, JOIEHT Kadeapu 1HO3EeMHUX
MOB XMEJIbHUIIBKOT T'YMaHITapHO-TIEAArOT14HOT aKaaemil

MDKKYJIBTYPHA KOMVYHIKAIISI MAWBYTHIX IIEPEKJIAJTAUIB 3ACOBAMU
COIL HA 3AHATTAX 3 «I[IPAKTUKN YCHOI'O TA ITMCEMHOI'O MOBJIEHHA» 1
«IIJIOBOI IHO3EMHOI MOBM»

Hikonaenko FO. O., kanauaar negarorivHux Hayk, JOLEHT, JOUEHT Kadeapu repMaHChKoi
¢imonorii Ta mepekmanxy HarmionanesHoro yHiBepcurtery «llonTaBchbka MOMITEXHIKA IMEHI
FOpis Kongpatroka

GAMIFICATION OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING AS A MODERN APPROACH
TO THE DIGITALISATION OF THE EDUCATIONAL PROCESS

Kateryna llchenko, student, O. M. Beketov National University of Urban Economy in
Kharkiv

Maryna Ryzhenko, Scientific Adviser, O. M. Beketov National University of Urban
Economy in Kharkiv

KOMVYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTh COLIAJIBHOI'O TIPAIIIBHUKA B
YMOBAX MDKKVYJIBTYPHOI B3AEMO/III

IHorop:xeaschkuii 1. B., 3m100yBau 0CBiTH TpPeTHOTO (OCBITHRO-HAYKOBOTO) piBHS «JlOKTOp
dinocodiin» (PhD) kadeapu cormianbHOl OCBITH Ta cCoOIialbHOI POOOTH YKpPaiHCHKOTO
JiepKaBHOTO yHiIBepcUTeTy iMmeHi Muxaiina [I[paromanoBa

GIVING ENCOURAGEMENT, FEEDBACK AND PRAISE TO STUDENTS DURING
SPEAKING ACTIVITIES

Cesepina T. M., noueHT, KaHIUIAT MEAAroriYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
XMeNbHUILKOI TyMaHITapHO-TIEAArOr1YHOT aKaaeMii

ITPOBJIEMH BUBYEHHA HEPEKHA}IHOT XV}IO}KHBOT JITEPATYPHU B HIKOJII HA
YPOKAX 3APYBDKHOI JIITEPATYPU

Cupora 10. O., xangunar QuUIONOTIYHUX HAYK, MOIEHT, AOLUEHT Kadeapu 3arajibHOTrO
MOBO3HABCTBa Ta iHO3eMHHMX MOB HarionansHOTro yHiBepcuteTy «llonTaBchka moJiTeXHiKa
imeni FOpis Kongpartrokay



®OPMYBAHHSA MDKKVYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3JOBYBAUIB BUIIOI
OCBITU V¥ IMPOLIECI BUKJIAJAHHSA IHO3EMHIX MOB

bap6inoBa A. B., kannuaaT nenaroriyHux Hayk, JOUEHT Kadempu ¢inosorii Ta comiaabHO-
FyMaHITapHUX JUCHUIUTIH [I0ATaBChKOro IHCTUTYTY €EKOHOMIKH 1 TIpaBa

BLENDED LEARNING MODELS IN INTERPRETER EDUCATION: ASSESSING THE
EFFECTIVENESS OF ONLINE AND IN-PERSON METHODS

Anna Ageicheva, PhD (Pedagogy), Associate Professor, Dean of the Faculty of Philology,
Psychology and Pedagogy, National University "Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic"
Yavtushenko Paul, Master student, National University “Yuri Kondratyuk Poltava
Polytechnic”

CTBOPEHHS ®AH®IKIB 3A KHUT'AMU JIP)KOAH POVYJIIHI" «I"’APPI IIOTTEP»
Manmunurok  Tersina, 3700yBauka mnepiioro (0OakalaBpChKOrO) piBHS BHILOI  OCBITH
XMeNbHHUITLKOI T'yMaHITapHO-TIEAATOr1YHOT aKaaeMii

Iipomenko C. 0., xkanauaat GpiI0J0TIYHUX HAYK, JOICHT, JOIEHT KadeapH KyabTyposorii
Ta 3apyO1XKHOI JiTeparypu XMeIbHULIBKOI T'yMaHITapHO-TIE1aroriyHol akaaeMii

®OPMYBAHHS ITPOI'HOCTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX BUMTEJIIB
IHO3EMHUX MOB VY ITPOLIECI ITPOXOJIXKEHHS TIEJATOT'TYHOI IMPAKTUKU Y
3AKJIAJIAX 3ATAJILHOI CEPEJITHHOI OCBITU

Koaoc F1O.3., nmouent xkadenpu 3araJibHOr0 MOBO3HABCTBA Ta 1HO3EMHHX MOB
HarionansHoro yniBepcurery «IlonraBchka nmonitexHika imeHi FOpis Konnpatiokay

OHJIAH-CEPBICH JIJIs1 CTBOPEHH S ITU®POBOI'O HABUAJILHOI'O MATEPIAJTY
HA YPOKAX 3APYBDKHOI JIITEPATYPU

IMa3ok Yasina, 3m00yBayka Apyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BUIIOI OCBITU XMENTbHUIIBKOT
TyMaHITapHO-TIEJarOriyHOil aKaaeMii

CaoneBcbka 1. B., xangupar @inocopchbkux HayK, [OLIEHT, 3aBijyBauka Kadeapu
KyJIbTypoJioTii Ta 3apyOiKHOI JsiTepaTypu XMEIbHUIIBKOI T'yMaHITapHO-TeIaroriaHol
akazemii

METOJUKA HABUAHHS ITEPEKJIAZTY 3JJOBYBAUIB BUILOI IIKOJIN
Houosna H. B., kanauaaT nenaroriyHuxX Hayk, JAOLEHT kadeapu ¢igosiorii Ta colialbHO-
ryMaHiTapHUX JUCHUILTIH [[o1TaBChKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 IpaBa

BUKOPUCTAHHA ESCAPE ROOM-®OPMATY K IHCTPYMEHTY ®OPMVYBAHHAA
TPAMATHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX YUUTEJIB AHTJIMCBHKOI
MOBHA

I'anga6ypa O. B., xagaumat mnegaroriyHMX HayK, JAOLEGHT Kadenpu 1HO3EMHHX MOB
XMEeNbHUILKOI TyMaHITapHO-TIEAArOr1YHOT aKaaeMii

®OPMYBAHHS METOJWYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAWBYTHIX VYUWTEJIB
AHTJIIICBKOI MOBU

BoaornikoB C. 0., 3100yBau TpeThoro piBHS BHILOI OCBITH cremiadbHocTi 015
«[Ipodeciitna ocBita» HamionaneHoro yHiBepcutery «llontaBcbka nositexHika imeHi FOpis
Kongpatioka»



MANAGEMENT IMPLICATIONS OF THE INTERACTION BETWEEN INTRINSIC
MOTIVATION AND EXTRINSIC AWARDS IN THE COURSE OF GAMIFIED ESL
LEARNING

Yopua [liana, crynentka rpynu 3M®PA-61, paxynpreTy mo4aTKoBOi OCBITH Ta (H1JI0JIOT],
crenianbHOCcTi 014 Cepennsi ocBiTa (AHTIICEKa MOBa Ta 3apyOiKHaA JiTepaTypa) APYroro
(MaricTepchKOTO) PiBHS BUIOI OCBITH XMEIBHUIIBKOI T'YMaHITapHO-IIeIaroriyHo1 akaaemil
3akpenunbka Jl. A., kanauaat QUIONOTIYHUX HAYK, JOLICHT, MOLEHT Kadeapu 1HO3EMHUX
MOB XMEJIbHHUIILKOI T'yMaHITapHO-TIeIaroriaHol akaaemii

TPYJIHOILI TIEPEKJIAZLY TEHJEPHUX TA BIKOBUX OCOBJIMBOCTEM 3
AHTJIIMCBKOI MOBY HA YKPATHCBKY

€dgimoB KoctauTuH, 3100yBau Apyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHINOiI OCBITH
[TonTaBCHKOTO ITHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 IpaBa

Padokinp H. O., kauaunar (uioNoriyHuX Hayk, JOLIEHT, 3aBiayBau kadenpu ¢iuronorii Ta
COIliaTbHO-TYMaHITApHUX AUCIUILIIH [1oNTaBCHKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 TTpaBa

[HHOBAIIIMHI IMOXOAU JO ®OPMYBAHHS AKAJIEMIYHOI'O IIMCHMA
IHO3EMHOIO MOBOIO B EITIOXY IIIATTATY TA Al

Cepena A. B., crapmmii Bukiiagay kadeapu 3aralbHONO MOBO3HABCTBA Ta 1HO3EMHHX MOB
Harionansnoro yniBepcurery «IlonraBchka nomitexuika imeni FOpist Konapatiokay

BIIPOBAJDKEHHA TIIAXOAIB A0 PO3BUTKY HABUYOK KPUTHUYHOI'O
MUCJIEHHS YYHIB I[TOKOJIIHHS AJTbd@A 3ACOBAMU HABYAJILHOI ABTOHOMII
Konam KOuais, crygentka rpynu M®A-61, dakynbreTy moyaTKoBOI OCBITH Ta (iI0JIOTI,
cnemianbHocTi 014 Cepennst ocita (AHriilickka MoBa Ta 3apyOikHa JiiTeparypa) APYyroro
(MaricTepchKOT0) PiBHS BUIOI OCBITH XMEIbHUIIBKOT TYMaHITapHO-IIeIaroriyHo1 akaaemil
Cesepina T. M., noueHT, KaHIUIAT MEAArOTIYHUX HAYK, JOLEHT KadeApu 1HO3EeMHUX MOB
XMeTbHUIBKOI T'YMaHITapHO-TIEJarOriyHo1 akaaemii

OCOBJIMBOCTI [MEPEKJIAAY AHTJIOMOBHUX O®ILINHO-AIJIOBUX
JJOKYMEHTIB HA YKPAIHCBKY MOBY

Tonuk Birauniii, 3100yBau apyroro (MaricTepchbkoro) piBHs BUIoi ocBitu [lonTaBchkoro
IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 TIpaBa

Pa6okinb H. O., kauauaar (uIoNoriyHuX Hayk, JOICHT, 3aBiayBau kadenpu ¢imonorii Ta
ColLllaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCUMIUIIH [10TaBChbKOTO THCTUTYTY €KOHOMIKH 1 IpaBa

IHTET'PALIA LI V IIPOLIEC BUBUYEHHS HIMEIIbKOI MOBU: IIEPCIIEKTUBU TA
IMTPAKTHUYHE 3ACTOCYBAHHA

Meabnuk P. M., kaunaunat GijgogoriyHUX HAYK, JOIEHT, JOIEHT Kadeapu iHO3eMHHUX MOB
XMeNbHUIBKOT TYMaHITapHO-TIeIarori4Ho1 aKaaeMii

METOJAUKA  HAJAHHA  3BOPOTHOI'O  KOMEHTAPA vV HABYAHHI
AHTJIIMChKOMOBHMX ITPOJIYKTUBHUX BUJIIB MOBJIEHHEBOI JISJIbHOCTI
®enopenxo lO. Il., xkanaunatr QiIOIOTIYHUX HAYK, JOLEHT, JOIEHT Kadeapu 3arajlbHOro
MOBO3HABCTBa Ta 1HO3eMHUX MOB HarionanbHoro yHiBepcutety «llonTaBcbka momiTexHika
imeni FOpis KonapaTioka»



VOCABULARY ACTIVITIES IN CURRENT UKRAINIAN SECONDARY SCHOOL
TEXTBOOKS

Bynnixk Mapis, crynentka rpymu ®in-41a, dakynbTeTy MOYaTKOBOI OCBITH Ta (iIONIOTI],
cnemianbHocTi 014 Cepenns ocBita (MoBa Ta 3apyOiHa JiTeparypa (aHriiiicbKa)) neporo
(6akamaBpCHKOT0) PiBHS BUIIOT OCBITH XMEJIbHHUIILKOI T'yMaHITaApHO-TIEAaroriqHol akaaemii
Cesepina T. M., foueHT, KaHIUIAT MEAArOTIYHUX HAYK, JOLEHT KadeApu 1HO3EeMHUX MOB
XMeTbHUIBKOI T'YMaHITapHO-TIEJarOriyHol aKaaemMii

BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB HII IIIA YAC T[POBEJAEHHA VYPOKIB
3APYBDKHOI JIITEPATYPU

IHoaimyxk Jlapisi, 3m00yBadka qpyroro (MaricTepchbKoro) piBHsS BUIIOT OCBITH XMEIbHHUIIBKO1
r'yMaHITapHO-TIeJaroriyHo1 akaaeMil

CaoneBcbka 1. bB., xangumar @uiocopcbkux Hayk, [JOLIEHT, 3aBilyBauka Kadeapu
KyJbTYpOJIOTli Ta 3apyODKHOI JiTepaTypd XMEJIbHHUIBKOI TI'yMaHITapHO-IENaroriyHol
akazemii

®UIbBMOHIMU OCKAPOHOCHOI AHIMALUL: JIIHD BICTUYHUIN TI0T JAL HA
ITEPEKJIAZL (HA OCHOBI MATEPIAJIIB TTOBHOMETPAXHUNX AHIMAHIPIHI/IX
OUIbBMIB, BIIBHAUYEHKX TTPEMICIO OCKAP (JIAYPEATIB TA HOMIHAHTIB) 3A
JTAHVMU IMDB)

Bunamenko Apina, yuenuus 8-K knacy HaykoBoro ninero Ne3 TlonTaBcbkoi MicbKoi paau
Kogomieus A. 10., yaurens HaykoBoro mimero Ne3 IlonTaBchbkoi MiChbKOT paan

EQUITY AND EQUALITY IN TEACHING ENGLISH TO STUDENTS WITH SPECIAL
EDUCATIONAL NEEDS

®enopoBa O. B., kanauaar ¢ijgoJ0oriYHAX HAYK, AOIEHT, JOLUEHT Kadeapu iHO3EMHHUX MOB
XMeTbHUIBKOI T'YMaHITapHO-TIEJarOriyHo1 akaaemii

TEMMI®IKOBAHI ITPOBI TEXHIKA HA YPOKAX 3APYBDKHOI JIITEPATYPU VY
CTAPLLIN HIKOJII

Byauu BikrTopisi, 3100yBauka Jpyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHIIOI  OCBITH
XMeTbHUILKOI TYMaHITapHO-TIEJarOT19HO1 aKaieMii

IMipomenko C. 10., kaunuaaT Giog0TiyHUX HAYK, JOLEHT, JOIEHT Kadeapu KyIbTypoJorii
Ta 3apyO1XKHOI JiTeparypu XMeIbHULBKOI I'yMaHITApHO-TIEIaroriyHol akaaeMii

®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHLIIT 3A JIOTIOMOI'OXO OHJIAMH-
CUMYVJISIN HIMEITbLKOMOBHOI'O CEPEJOBUILIA

Pizuuk FO. 1O., crapmuii Bukianad kadeapu 3aralbHOr0 MOBO3HABCTBA Ta 1HO3EMHHUX MOB
HamionansHoro yHiBepcuretry «llontaBcpka nmomitexnika imeni FOpis KonapaTiokay

BPAXYBAHHSI MIKITPEJMETHUX KOMITIETEHTHOCTEN IIPM OIIIHIOBAHHI
HABYAJIbHUX JOCSATHEHb HA YPOKAX 3APYBDKHOI JIITEPATYPU

Pu6ax Ipuna, 3100yBauka Apyroro (MariCTepchKOro) piBHS BHINOI OCBITH XMEIbHUIBKOT
ryMaHITapHO-TIeJaroriyHoi akajaemii

Hipomenko C. 10., kaunuaat (i0g0r1YHUX HAYK, AOLEHT, JOLECHT KadeapHu KyIbTypoJorii
Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypu XMEIbHHUIIBKOI T'yMaHITapHO-TIEaroriyHoi akaaeMii

MOJEJIb ®OPMYBAHHAA [IPO®ECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI MAWMBYTHIX
OIIOJIONIB 3A CIIELIAJIIBALIIEO "TEPMAHCBKI MOBU TA JIITEPATYPU" 3A
JIOIIOMOTI'O10 AYAIOBI3YAJIBHUX 3ACOBIB

HNomapenko M. B., Buxiagau kadempu repmaHchkoi (¢ijojorii Ta mepexkiamy
HamionansHoro yHiBepcutety «llontaBcrka momitexHika imeHi FOpis Konagpatiokay



MOJIM®IKALIIA TA AJANTALIIA HABYAJIbHUX MATEPIAJIIB 3 IHO3EMHOI
MOBU [JIdI VYYHIB CTAPUIMX KJIACIB 3 METOIO ©®OPMYBAHHA
PE3UJIBEHTHOCTI

KoBasienko €Brenis, crynentka rpynu M®A-61, QakynbreTy NOYaTKoBOi OCBITH Ta
dimonorii, cnemiansHocTi 014 Cepennst ocBita (AHIIIiHiCEKa MOBa Ta 3apyOiXkHa JIiTepaTypa)
JPyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHINOI OCBITH XMEJIBbHHIILKOI T'YMaHITapHO-IIEIaroriaHol
akazemii

®enopoBa O. B., kanauaar ¢ia0J0riYHUX HAYK, AOIEHT, JOLECHT Kadeapu iHO3EMHHUX MOB
XMeNbHUITLKOI TyMaHITapHO-TIEAArOr1YHOT aKaaeMii

MVYJIbTUMEJIIHI TEXHOJIOI'TI B IIPOLIECI BUKJIAJIAHHS IHO3EMHUX MOB
IMamko C.B., crapmmii Bukiamgad kadeapu itonorii Ta comialbHO-TyMaHITApHUX
nuctuiuiie [ToaTaBChbKOTO IHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 TIpaBa

POJIb TA MICHE TEXHOJIOTTYHOI KOMIIETEHTHOCTI B HIATOTOBLII
MAMBYTHIX ®IJIOJIOI'IB - IIEPEKJIAJIAYIB

Bboukap M. B., Buknanau xadeapu repManchkoi (imosorii Ta nepekiany HarioHamsHOTO
yHiBepcurery «IlonTaBceka nmomirexHika imeHi IOpist Konapatioka»

CYYACHI BI3YAJII30OBAHI METOAU TA IX 3ACTOCYBAHHSI HA YPOKAX
3APYBDKHOI JIITEPATYPU

CymueBnu Csitinana, 3100yBauka JApyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHINOI OCBITH
XMeTbHUIBKOI T'YMaHITapHO-TIEJarOri4Ho1 akaaemMii

Mipomenko C. 0., kauauaaT (GUI0JOTIYHUX HAYK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapu KyIbTypoJIorii
Ta 3apyOiKHOI JTiTepaTypr XMEIbHUIIBKOT TYMaHITApHO-TIeIaroriyHO1 akaaeMil



